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BÉEÉÉÌàÉBÉE, ãÉÉäBÉE ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ 

({Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEãªÉÉhÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ) 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 

xÉ<Ç ÉÊnããÉÉÒ, 29 vxLr, 2014 
ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 628(+É).—®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 309 BÉEä {É®ÆiÉÖBÉE +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 148 BÉEä JÉÆb (5) uÉ®É |ÉnkÉ 

¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA +ÉÉè® £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå ºÉä´ÉÉ®iÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ls {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉä´ÉÉ ({Éå¶ÉxÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1972 BÉEÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉiÉä cé, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :—  
1. (1) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉä´ÉÉ ({Éå¶ÉxÉ) SÉÉèlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ,  2014 cè * 
 (2) ªÉä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå <xÉBÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉåMÉä* 
2. BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉä´ÉÉ ({Éå¶ÉxÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1972 (ÉÊVÉºÉä <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) àÉå,— 
 (BÉE) ÉÊxÉªÉàÉ 32 àÉå,- 

(i) {ÉÉ¶´ÉÇ ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE àÉå, “+ÉlÉ´ÉÉ” ¶É¤n BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “+ÉÉè®” ¶É¤n ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ;  
(ii) ={É ÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå,  “ªÉÉ” ¶É¤n BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  “+ÉÉè®”  ¶É¤n ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ;  
(iii) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :—  

“(1+É) ºÉä´ÉÉ BÉEä ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ÉÊxÉªÉàÉ 59 BÉEä JÉÆb (BÉE) àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ 
+ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ * ”;  

 (JÉ) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 56 àÉå ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) +ÉÉè® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® µÉEàÉ¶É& ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ ®JÉä 
VÉÉAÆMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :—  

 “(1) |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ |ÉiªÉäBÉE ÉÊiÉàÉÉcÉÒ +ÉlÉÉÇiÉÂÂ |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ VÉxÉ´É®ÉÒ, {ÉcãÉÉÒ +É|ÉèãÉ, {ÉcãÉÉÒ VÉÖãÉÉ<Ç +ÉÉè® 
{ÉcãÉÉÒ +ÉBÉDiÉÚ¤É® BÉEÉä AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉEÉå BÉEÉÒ ABÉE ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®ÉAMÉÉ VÉÉä =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä +ÉMÉãÉä ¤ÉÉ®c ºÉä {ÉÆpc 
àÉÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä cé* 
(2) AäºÉÉÒ |ÉiªÉäBÉE ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, 31 VÉxÉ´É®ÉÒ, 30 +É|ÉèãÉ, 31 VÉÖãÉÉ<Ç ªÉÉ 31 +ÉBÉDiÉÚ¤É® 
iÉBÉE, xÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEä {É¶SÉÉkÉÂ, ºÉÆ¤Ér ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * ”  

 (MÉ) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 57 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ:—  
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 “57. BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ AäºÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE, (ÉÊVÉºÉä <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉÉÒ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) ÉÊVÉºÉBÉEä BÉE¤VÉä àÉå 
BÉEÉä<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉ´ÉÉºÉ lÉÉ ªÉÉ cè, dh ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÉÇxÉÖàÉÉÉÊxÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ABÉE ´É−ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ ºÉÆ{ÉnÉ 
ÉÊxÉnä¶ÉÉãÉªÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ ºÉä +ÉÉ~ àÉÉºÉ {ÉÚ´ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ‘¤Éä¤ÉÉBÉEÉÒ {ÉjÉ’ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä  
ÉÊãÉA ÉÊãÉJÉäMÉÉ * ”  

 (PÉ) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 58 àÉå “nÉä ´É−ÉÇ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “ABÉE ´É−ÉÇ” ¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä ;  
 (R) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå, ÉÊxÉªÉàÉ 59 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ:- 

 “59. +ÉÉÊvÉ´ÉÉÌ−ÉiÉÉ {É® {Éå¶ÉxÉ {ÉjÉÉå BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ BÉEä |ÉµÉEàÉ - BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ÉÊxÉªÉàÉ 58 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ABÉE ´É−ÉÇ BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ 
+É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ iÉÉÒxÉ |ÉµÉEàÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ BÉE®äMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :—  

(BÉE) {ÉcãÉÉ |ÉµÉEàÉ. -  ºÉä´ÉÉ BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ,— 
(i) BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉÒ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ BÉEÉä näJÉäMÉÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE® ãÉäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉàÉ 32 BÉEä 

+ÉvÉÉÒxÉ ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ {É¶SÉÉiÉÂẤ ÉiÉÉÔ ºÉä´ÉÉ BÉEä ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉEä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ =ºÉàÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cèa* 
(ii) ºÉä´ÉÉ BÉEä +ÉºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ |É£ÉÉMÉ ªÉÉ |É£ÉÉMÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ´Éc, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉä´ÉÉ BÉEä  =ºÉ |É£ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉ |É£ÉÉMÉÉå BÉEÉä 

´ÉäiÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉÉå, ÉÊxÉºiÉÉ®hÉ {ÉÆÉÊVÉªÉÉå ªÉÉ +ÉxªÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå VÉèºÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ ´ÉäiÉxÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ, +É|ÉèãÉ àÉÉºÉ BÉEÉÒ ´ÉäiÉxÉ 
{ÉSÉÉÔ VÉÉä {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉä´ÉÉ BÉEä ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉEÉä n¶ÉÉÇiÉÉ cè, BÉEä vk/kkj ij ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® 
ºÉä´ÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(iii) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉ ={ÉJÉÆb (i) +ÉÉè® ={ÉJÉÆb (ii) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä <ºÉ BÉEÉ®hÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ xÉcÉÓ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE xÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ªÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ iÉÉä 
´Éc BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå ºÉä´ÉÉ®iÉ cè =ºÉ ºÉä´ÉÉBÉEÉãÉ BÉEÉä ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉEä 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®äMÉÉ VÉcÉÆ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc n¶ÉÉÇªÉÉ MÉªÉÉ cè 
ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ BÉEÉãÉ àÉå ´ÉcÉÆ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ *   

(iv) ={ÉJÉÆb (iii) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉÆºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® =ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ªÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ={ÉJÉÆb (ii) àÉå 
ªÉlÉÉÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®ÉÒÉÊiÉ ls AäºÉÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEä |É£ÉÉMÉ ªÉÉ |É£ÉÉMÉÉå BÉEÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ 
BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä nÉä àÉÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊxÉnæ¶É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ £ÉäVÉäMÉÉ  :  

 {É®ÆiÉÖ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉExÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå <ºÉä ÉÊxÉnæ¶É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 
+ÉvªÉFÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(v) ªÉÉÊn {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ={ÉJÉÆb àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉàÉªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® VÉ´ÉÉ¤É |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè iÉÉä AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ªÉÉ +É´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉä 
{Éå¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

(vi) ªÉÉÊn =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ ªÉc {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉÉ 
BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉxÉcÇBÉE +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉÆºÉÚSÉxÉÉ näxÉä àÉä +ÉºÉ{ÉEãÉ ®cä lÉä iÉÉä |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE àÉÆjÉÉãÉªÉ ªÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ ºÉÉÊSÉ´É 
AäºÉÉÒ ºÉÆºÉÚSÉxÉÉ xÉcÉÓ  ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEÉ =kÉ®nÉÉÊªÉi´É ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®äMÉÉ* 

(vii) ={ÉJÉÆb (i), ={ÉJÉÆb (ii), ={ÉJÉÆb (iii), ={ÉJÉÆb (iv) +ÉÉè® ={ÉJÉÆb (v) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉÊvÉ´ÉÉÌ−ÉiÉÉ BÉEÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä +ÉÉ~ àÉÉºÉ {ÉcãÉä {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(viii) ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉä´ÉÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ |É£ÉÉMÉ BÉEÉä ={ÉJÉÆb (i) ªÉÉ ={ÉJÉÆb (ii) ªÉÉ ={ÉJÉÆb (iii) ªÉÉ 
={ÉJÉÆb (iv) ªÉÉ ={ÉJÉÆb (v) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè iÉÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉä 
ºÉÉnä BÉEÉMÉVÉ {É® ABÉE ÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉElÉxÉ {ÉEÉ<ãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc ªÉc ¤ÉiÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉxÉä 
´ÉÉºiÉ´É àÉå =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ àÉå ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® BÉElÉxÉ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ´Éc <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä |ÉiÉÉÒBÉE º´É°ô{É AäºÉä PÉÉä−ÉhÉÉ{ÉjÉ {É® 
+É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉ BÉElÉxÉ àÉå VÉÉä BÉÖEU BÉEcÉ MÉªÉÉ cè ´Éc ºÉcÉÒ cè * 

(ix) BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ={ÉJÉÆb (viii) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉElÉxÉ àÉå ÉÊnA MÉA iÉlªÉ {É® ªÉc º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
ºÉä´ÉÉ =ºÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉÒ {Éå¶ÉxÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉä´ÉÉ cè * 

 (x) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE VÉÉxÉ¤ÉÚZÉBÉE® AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç MÉãÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ näiÉÉ cÖ+ÉÉ {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ VÉÉiÉÉÒ cè VÉÉä =ºÉä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä {ÉEÉªÉnä BÉEÉ cBÉEnÉ® ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ +ÉxªÉlÉÉ ´Éc cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cÉäiÉÉ ªÉÉ cÉäiÉÉÒ iÉÉä <ºÉBÉEÉ +ÉlÉÇ MÉÆ£ÉÉÒ® 
+É´ÉSÉÉ® BÉEä °ô{É àÉå ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

(JÉ) nÚºÉ®É |ÉµÉEàÉ - ºÉä´ÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ BÉEä ãÉÉä{ÉÉå BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ.— 
 (i) ºÉä´ÉÉ BÉEä ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉEä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ =xÉàÉå AäºÉä ãÉÉä{ÉÉå, jÉÖÉÊ]ªÉÉå ªÉÉ BÉEÉÊàÉªÉÉå 

BÉEÉä {ÉiÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉ {Éå¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉcÇBÉE ºÉä´ÉÉ BÉEä +É´ÉvÉÉ®hÉ ºÉä ºÉÉÒvÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè * 
 (ii) JÉÆb (BÉE) àÉå ªÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉä´ÉÉ BÉEä ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä +ÉÉè®  ={ÉJÉÆb (i) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ãÉÉä{ÉÉå, jÉÖÉÊ]ªÉÉå +ÉÉè® 

BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEÉÒ c® SÉä−]É BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 



¹Hkkx IIµ[k.M 3 (i)º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k 3 

 

 (iii) ÉÊBÉExcÉÓ ãÉÉä{ÉÉå, jÉÖÉÊ]ªÉÉå ªÉÉ BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEÉÒ, ÉÊVÉxÉBÉEÉä ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ +ÉÉè® ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ, 
ÉÊVÉxÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE xÉä BÉEÉä<Ç BÉElÉxÉ |ÉºiÉÖiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè iÉlÉÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä =ºÉ |É£ÉÉMÉ BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉä ºÉä´ÉÉ 
{ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå +ÉºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊnJÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉä JÉÆb (BÉE) àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉÉ 
ºÉÆ£É´É xÉcÉÓ cè, ={ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® ºÉä´ÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® {Éå¶ÉxÉ ds fy, +ÉcÇBÉE ºÉä´ÉÉ BÉEÉ 
+É´ÉvÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 (iv) +ÉÉèºÉiÉ {ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉªÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ ºÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ nºÉ àÉÉºÉ àÉå ãÉÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ 
ãÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ {ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉªÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÖriÉÉ ºÉä´ÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ ºÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

 (v) ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE ºÉä´ÉÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ nºÉ àÉÉºÉ àÉå {ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉªÉÉÆ ºÉä´ÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå ~ÉÒBÉE |ÉBÉEÉ® ºÉä 
n¶ÉÉÇ<Ç MÉ<Ç cé, BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ BÉEä´ÉãÉ SÉÉè¤ÉÉÒºÉ àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
{ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉªÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÖriÉÉ BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEk xÉcÉÓ * 

 (MÉ) iÉÉÒºÉ®É |ÉµÉEàÉ - nÚºÉ®ä SÉ®hÉ BÉEä {ÉÚ®ä cÉäiÉä cÉÒ ÉËBÉEiÉÖ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä +ÉÉ~ àÉÉºÉ BÉEä 
+É{É¶SÉÉiÉÂÂ, BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ - 

 (i)   ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉä {Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® ={ÉnÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
|ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ +ÉcÇBÉE ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉlÉÉ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ ={ÉnÉxÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ 
{ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉÉèºÉiÉ {ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ näMÉÉ * 

 (ii) ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉä, ªÉÉÊn =ºÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É ªÉlÉÉ ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ºÉä´ÉÉ 
+ÉÉè® {ÉÉÊ®ãÉÉÎ¤vÉªÉÉÆ º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ cé, iÉÉä nÉä àÉÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® =ºÉBÉEä nÉ´Éä BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå ºÉÖºÉÆMÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå 
uÉ®É ºÉàÉÉÌlÉiÉ +Éº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä näxÉä BÉEÉ ÉÊxÉnä¶É näMÉÉ* 

 (iii) ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä́ ÉBÉE BÉEÉä |É°ô{É 5, =ºÉä =ºÉBÉEÉÒ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 
Uc àÉÉºÉ {ÉÚ´ÉÇ ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä {ÉÚ®É BÉE®BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä näxÉä BÉEÉÒ ºÉãÉÉc näiÉä cÖA 
£ÉäVÉäMÉÉ*”  

 
(SÉ) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå, ÉÊxÉªÉàÉ 59 BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ,  +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

 “59-+É.  +ÉÉÊvÉ´ÉÉÌ−ÉiÉÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE, |É°ô{É 5, =ºÉBÉEÉÒ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ 
BÉEä {ÉcãÉä ÉÊBÉExiÉÖ,  ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉàÉFÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É AäºÉÉÒ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉä +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉÉ 
ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉä VÉÉxÉä {É® |ÉºiÉÖiÉ BÉE®  ºÉBÉEäMÉÉ *”;  

  
(U) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå, ÉÊxÉªÉàÉ 60 BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ,  +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

 “60. {Éå¶ÉxÉ {ÉjÉÉå BÉEÉ {ÉÚ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ- ÉÊxÉªÉàÉ 59 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEä àÉÉàÉãÉÉå àÉå BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ cè, BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ SÉÉ® àÉÉºÉ {ÉÚ´ÉÇ |É°ô{É 7 BÉEä £ÉÉMÉ 1 BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 
59+É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEä àÉÉàÉãÉÉå àÉå BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ, |É°ô{É 7 BÉEä £ÉÉMÉ 1 BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE uÉ®É |É°ô{É 5 BÉEä 
|ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® {ÉÚ®É BÉE®äMÉÉ *”  * 

(VÉ) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 61 àÉå,- 
 (i) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  

 (ii) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :- 

 “(4) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] {ÉjÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉ´ÉÉÌ−ÉiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ SÉÉ® 
àÉÉºÉ {ÉÚ´ÉÇ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉ´ÉÉÌ−ÉiÉÉ {É® ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, |É°ô{É 5 BÉEä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ ds Hkhrj ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä £ÉäVÉä VÉÉAÆMÉä*” 

 (ZÉ)  =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 62 àÉå, “ÉÊxÉªÉàÉ 61 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ®” ¶É¤nÉå, +ÉÆBÉEÉå +ÉÉè® 
BÉEÉä−~BÉEÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 (\É)  =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 63 àÉå, ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

“(1) ÉÊxÉªÉàÉ 71 àÉå ÉÊnA MÉA ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ¶ÉÉävªÉÉå BÉEÉä {ÉÉÊ®ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ +ÉÉè® ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ 
|É°ô{É 8 àÉå =xÉBÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä näMÉÉ *”* 

(]) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå, ÉÊxÉªÉàÉ 64 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ:- 

 “64. ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ ªÉÉ xªÉÉÉÊªÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉ®hÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ {Éå¶ÉxÉ—(1) VÉcÉÆ ÉÊxÉªÉàÉ 59 àÉå 
+ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉE®xÉä {É® £ÉÉÒ, BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉc ºÉÆ£É´É xÉ cÉä ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉàÉ 61 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] 
{Éå¶ÉxÉ {ÉjÉ, =ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä £ÉäVÉ ºÉBÉEä ªÉÉ  VÉcÉÆ {Éå¶ÉxÉ 
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{ÉjÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® £ÉäVÉä MÉA cÉå ÉÊBÉExiÉÖ {Éå¶ÉxÉ {ÉjÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 
+ÉvªÉFÉ BÉEÉä {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É +ÉÉè® ={ÉnÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ, +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉE VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉè]É 
ÉÊnA MÉA cÉå +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉ, <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =ºÉBÉEÉÒ {Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® ={ÉnÉxÉ ªÉÉ nÉäxÉÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ 
°ô{É ºÉä ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ +ÉÉè® iÉªÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ºÉä´ÉÉ ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉÉ ºÉÆ£ÉÉBªÉ cÉä, iÉÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ AäºÉÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ {É® 
£É®ÉäºÉÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå àÉå ={ÉãÉ£ªÉ cÉä +ÉÉè® ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊ´ÉãÉÆ¤É BÉEä +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ {Éå¶ÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ +ÉÉè® +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ 
ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2)  +ÉÉÊvÉ´ÉÉÌ−ÉiÉÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ +ÉxªÉlÉÉ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä àÉå, |É°ô{É 5 BÉEä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ 
{Éå¶ÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É BÉEä VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä iÉBÉE +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ {Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ ={ÉnÉxÉ £ÉÉÒ àÉÆVÉÚ® BÉE®äMÉÉ * 
 (3)  VÉcÉÆ {Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ ªÉÉ xªÉÉÉÊªÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ 
ºÉä xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè iÉÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ- 

 (BÉE)  ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ ABÉE àÉÆVÉÚ®ÉÒ {ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉä cÖA {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ- 
 (i) +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ {Éå¶ÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ ºÉÉè |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ Uc àÉÉºÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA, 

VÉÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ºÉÆMÉÉÊhÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ; +ÉÉè® 
 (ii) +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ ={ÉnÉxÉ BÉEä °ô{É ºÉä ={ÉnÉxÉ BÉEÉ ºÉÉè |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ, ÉÊVÉºÉàÉå ºÉä ={ÉnÉxÉ BÉEÉ nºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 

ÉÊ´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 (JÉ)  ÉÊxÉªÉàÉ 63 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ={ÉnÉxÉ ºÉä ´ÉºÉÚãÉÉÒªÉ ®BÉEàÉ àÉÆVÉÚ®ÉÒ {ÉjÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®äMÉÉ 

+ÉÉè® JÉÆb (d) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] àÉÆVÉÚ®ÉÒ {ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉªÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ- 
 (i)  +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ {Éå¶ÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ ; +ÉÉè®  
 (ii) +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ, =ºÉàÉå ºÉä JÉÆb (BÉE) BÉEä ={ÉJÉÆb (ii) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®BÉEàÉ 

ÉÊxÉªÉàÉ vkSj 71 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] “kks/;] ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, PÉ]ÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ,  
ºlÉÉ{ÉxÉ BÉEä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉä vkgfjr djus dh jhfr ls vkgfjr djsxkA  

 (4)  ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) +ÉÉè® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆnäªÉ +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ {Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉ, ªÉÉÊn 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä, +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ {ÉÚ®ÉÒ BÉE®xÉä {É® {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
(5)  (BÉE) +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ªÉÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE uÉ®É |É°ô{É 
5 |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, <ºÉàÉå VÉÉä £ÉÉÒ {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ cÉä, Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ¤ÉÉn VÉÉ®ÉÒ xÉcÉÓ ®cäMÉÉ 
+ÉÉè® ªÉÉÊn Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉÆÉÊiÉàÉ ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ 
uÉ®É, ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ- 

 (i)  {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE®äMÉÉ ; +ÉÉè® 
 (ii)  BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ¶ÉÉävªÉÉå BÉEÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, VÉÉä +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ ={ÉnÉxÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉå +ÉÉA cÉå, ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä 
={ÉJÉÆb (ii) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆnkÉ +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ +ÉÉè® +ÉÆÉÊiÉàÉ ={ÉnÉxÉ BÉEä +ÉÆiÉ® BÉEÉ +ÉÉc®hÉ +ÉÉè® 
ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊxÉnä¶É  näMÉÉ *  

 (JÉ)  ªÉÉÊn ªÉc {ÉÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉä ºÉÆÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ {Éå¶ÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ 
=ºÉBÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ {É® ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ {Éå¶ÉxÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè iÉÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ <ºÉ ¤ÉÉiÉ 
BÉEä ÉÊãÉA º´ÉiÉÆjÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®BÉEàÉ BÉEÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä ={ÉJÉÆb (ii) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ={ÉnÉxÉ àÉå ºÉä ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®ä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®BÉEàÉ dks £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå ºÉÆnäªÉ {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ BÉEàÉ ºÉÆnÉªÉ BÉE®BÉEä, ÉÊBÉEºiÉÉå 
àÉå ´ÉºÉÚãÉ BÉE®ä * 
 (MÉ) (i)  ªÉÉÊn BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ 
+ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ®BÉEàÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè iÉÉä ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE ºÉä ªÉc +É{ÉäFÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc 
´ÉÉºiÉ´É àÉå =ºÉBÉEÉä ºÉÆÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®BÉEàÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉnÉªÉ  BÉE®ä * 
(ii)  BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ®BÉEàÉ BÉEä 
ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ BÉEä +É´ÉºÉ® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ cÉå +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÆnÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉààÉänÉ® {ÉnvÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊiÉºÉÆnÉªÉ BÉEä näxÉnÉ® cÉåMÉä * 
(6)  ªÉÉÊn ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä JÉÆb (BÉE) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® {Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ 
®BÉEàÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
+ÉxÉÆÉÊiÉàÉ {Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® ={ÉnÉxÉ BÉEÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ àÉÉxÉäMÉÉ +ÉÉè® Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É iÉÖ®ÆiÉ 
VÉÉ®ÉÒ BÉE®äMÉÉ * 
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(7)  VÉèºÉä cÉÒ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä JÉÆb (BÉE) ªÉÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (6) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {Éå¶ÉxÉ BÉEä ºÉÆnÉªÉ BÉEÉ +ÉÉnä¶É ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä ={ÉJÉÆb (ii) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉvÉÉÉÊ®iÉ 
={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ, =xÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ¶ÉÉävªÉÉå BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, VÉÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä 
={ÉJÉÆb (ii) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ ={ÉnÉxÉ BÉEä ºÉÆnÉªÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉå +ÉÉiÉä cé, ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉä 
nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 
(8)  ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ vk´ÉÉºÉ-ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉÉÒ cè ªÉÉ lÉÉ iÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ |ÉÉÊiÉnÉªÉ ºÉÆ{ÉnÉ 
ÉÊxÉnä¶ÉÉãÉªÉ ºÉä ¤Éä¤ÉÉBÉEÉÒ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *”;  

(~)   =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 65 àÉå, ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 
 “(1) (BÉE)   ÉÊxÉªÉàÉ 61 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] {Éå¶ÉxÉ {ÉjÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +É{ÉäÉÊFÉiÉ VÉÉÆSÉ {É½iÉÉãÉ BÉE®äMÉÉ, |É°ô{É 
7 BÉEä £ÉÉMÉ 2 àÉå ãÉäJÉÉ àÉÖJÉÉÆBÉExÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ, BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ iÉlÉÉ ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ 
BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ +ÉÉÊvÉ´ÉÉÌ−ÉiÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä {É® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ABÉE 
àÉÉºÉ {ÉÚ´ÉÇ {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE®äMÉÉ * 
(JÉ)  +ÉÉÊvÉ´ÉÉÌ−ÉiÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ +ÉxªÉlÉÉ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEä àÉÉàÉãÉÉå àÉå ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +É{ÉäÉÊFÉiÉ VÉÉÆSÉ 
{É½iÉÉãÉ BÉE®äMÉÉ, |É°ô{É 7 BÉEä £ÉÉMÉ 2 BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®äMÉÉ, {Éå¶ÉxÉ, BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ iÉlÉÉ ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ, 
¶ÉÉävªÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ºÉä {Éå¶ÉxÉ {ÉjÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® {Éå¶ÉxÉ 
ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE®äMÉÉ * 
(MÉ)   ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É àÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEä {ÉÉÊiÉ ªÉÉ {ÉixÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ, ªÉÉÊn VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ cÉä, BÉÖE]ÖÆ¤É 
{Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 
(PÉ)  ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É àÉå ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå +ÉÉè® +ÉÉÉÊgÉiÉ àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ 
iÉlÉÉ ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ºÉcÉän®Éå BÉEä xÉÉàÉ £ÉÉÒ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäÉÊMÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ, ªÉÉÊn BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ 
ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉä ÉÊVÉºÉä AäºÉä ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå ªÉÉ +ÉÉÉÊgÉiÉ àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ºÉcÉän®Éå ºÉä {ÉcãÉä dqVqac 
{Éå¶ÉxÉ ºÉÆnäªÉ cÉä * 
(R)   ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ ªÉÉ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ ds ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉ´ÉänxÉ {É® BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ºÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÆºÉÚSÉxÉÉ 
BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É àÉå ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå +ÉÉè® +ÉÉÉÊgÉiÉ 
àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ºÉcÉän®Éå BÉEä xÉÉàÉ £ÉÉÒ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäÉÊMÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ, ªÉÉÊn BÉÖE]ÖÆ¤É eas BÉEÉä<Ç 
+ÉxªÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉä ÉÊVÉºÉä AäºÉä ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå ªÉÉ +ÉÉÉÊgÉiÉ àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ºÉcÉän®Éå ºÉä {ÉcãÉä 
{Éå¶ÉxÉ ºÉÆnäªÉ cÉä * 
(SÉ)   {Éå¶ÉxÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ 54 àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ Øe àÉå ÉÊxÉªÉàÉ 81 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® JÉÆb (MÉ), JÉÆb 
(PÉ) ªÉÉ JÉÆb (R) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉä BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(b) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 66 BÉEä {É®ÆiÉÖBÉE àÉå, “{ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA |ÉÉÊiÉàÉÉºÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “iÉÉÒxÉ cVÉÉ® 
{ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA |ÉÉÊiÉàÉÉºÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE” ¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä ;  

 (fÃ)   =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 68 àÉå,- 
 (i) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :--  
 “(1) AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉcÉÆ ={ÉnÉxÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, VÉ¤É ºÉÆnÉªÉ ns; cÖ+ÉÉ, ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ 
cè, ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÉÊvÉ´ÉÉÌ−ÉiÉÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ +ÉxªÉlÉÉ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä £ÉÉÒ cé, +ÉÉè® ªÉc º{É−] °ô{É ºÉä ÉÊºÉr cÉä 
VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉÆnÉªÉ àÉå ÉÊ´ÉãÉÆ¤É |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE BÉEÉ®hÉÉå ªÉÉ SÉÚBÉE BÉEä BÉEÉ®hÉ gqvk cè, iÉÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA 
+ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÉvÉÉ®hÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ®BÉEàÉ ij ãÉÉMÉÚ n® ºÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ :  
{É®ÆiÉÖ ªÉc iÉ¤É VÉ¤É ºÉÆnÉªÉ àÉå ÉÊ´ÉãÉÆ¤É ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEä {Éå¶ÉxÉ {ÉjÉÉå BÉEÉä |ÉÉÊµÉEªÉÉMÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É 
+ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä esa ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE ds +ÉºÉ{ÉEãÉ ®cxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cÉä * 
 (ii)  ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) àÉå, “|É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE SÉÚBÉE” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “|É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE BÉEÉ®hÉÉå ªÉÉ SÉÚBÉE” ¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä ;  
 (iii) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) àÉå, “|É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®äMÉÉ VÉÉä” ¶É¤nÉå BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ “|É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE SÉÚBÉE BÉEä BÉEÉ®hÉ”  

+ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ; 
 (hÉ) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 70 àÉå, ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, 
+ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

 “(1-+É)  <ºÉ |É¶xÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉEÉÒªÉ £ÉÚãÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ, 
|É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE àÉÆjÉÉãÉªÉ ªÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *”  

 (iÉ)  =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 72 àÉå,- 
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 (i)  ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå, “+ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä +ÉÉ~ àÉÉºÉ {ÉÚ´ÉÇ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®,  “nÉä àÉÉºÉ 
BÉEä £ÉÉÒiÉ®” ¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä * 
 (ii)  ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) àÉå, “SÉÉ® àÉÉºÉ BÉEÉÒ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

 (lÉ) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 73 àÉå, “nÉä ´É−ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ, ¶ÉÉävªÉ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®,  “ABÉE ´É−ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ, ¶ÉÉävªÉ” ¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä * 
 (n)   =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 77 àÉå, ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

“(3) VÉcÉÆ àÉßiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉ BÉÖE]ÖÆ¤É ÉÊxÉªÉàÉ 54 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ {ÉÉjÉ cè, ´ÉcÉÆ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ |É°ô{É 
14 àÉå nÉ´ÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEä {ÉÉjÉ ºÉnºªÉ ªÉÉ ºÉÆ®FÉBÉE BÉEÉä |É°ô{É 13 àÉå ÉÊãÉJÉäMÉÉ *”  

 (vÉ) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 80 àÉå,- 
 (i) “àÉn 22, 23, 24, 25 +ÉÉè® 26” ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉÆBÉEÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, VÉcÉÆ BÉEcÉÓ ´Éä +ÉÉiÉä cé,   “àÉn 14, 21 
+ÉÉè® 22” ¶É¤n +ÉÉè® +ÉÆBÉE ®JÉä VÉÉAÆMÉä ; 
 (ii)  ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 
(xÉ)  =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 80BÉE BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEä {É®ÆiÉÖBÉE àÉå, “nks ºÉÉè {ÉSÉÉºÉ âó{ÉA ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE (ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 

BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ {É® ®ÉciÉ £ÉÉÒ cè)” ¶É¤nÉå +ÉÉè® BÉEÉä−~BÉEÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, “iÉÉÒxÉ cVÉÉ® {ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA +ÉÉè® +ÉxÉÖYÉäªÉ àÉÆcMÉÉ<Ç 
®ÉciÉ” ¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä * 

  
({É) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 80JÉ àÉå,- 

 (i) {ÉÉ¶´ÉÇ ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE àÉå, “vafre {Éå¶ÉxÉ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, “+ÉÆÉÊiÉàÉ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ” ¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä ;  
 (ii)  ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :--  
 “(2-+É)  ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEä {ÉcãÉä {ÉÉjÉ ºÉnºªÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä 
ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå +ÉÉè® +ÉÉÉÊgÉiÉ àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ºÉcÉän®Éå BÉEä xÉÉàÉ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäÉÊMÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå 
isa”ku lank; vkns”k esa ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ, ªÉÉÊn BÉÖE]ÖÆ¤É esa BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉä ÉÊVÉºÉä AäºÉä ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ 
¤ÉÉãÉBÉEÉå ªÉÉ +ÉÉÉÊgÉiÉ àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ºÉcÉän®Éå ºÉä {ÉcãÉä dqVqac {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnäªÉ cÉä *”; 
 (iii)  ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (5) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  
 (iv)  ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (6) àÉå, “+ÉÆÉÊiÉàÉ {Éå¶ÉxÉ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, “+ÉÆÉÊiÉàÉ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ” ¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä ;  

({ÉE) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 80MÉ BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå,- 
(i)  JÉÆb (i) BÉEä ={ÉJÉÆb (U) àÉå, “=ºÉBÉEÉÒ àÉÖiªÉÖ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä SÉÉ® àÉÉºÉ BÉEÉÒ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, “=ºÉBÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ” ¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä ;  
(ii)  JÉÆb (viii) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

“(ix) BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ®BÉEàÉ ºÉä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉºÉÆnkÉ ¶Éä−É +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ 
{ÉEÉÒºÉ ªÉÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ, ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ 
ºÉcàÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ àÉÆcMÉÉ<Ç ®ÉciÉ ºÉä BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå iÉ¤É iÉBÉE BÉEÉä<Ç 
àÉÆcMÉÉ<Ç ®ÉciÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉ¤É iÉBÉE AäºÉä ¶ÉÉävªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ xÉ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cÉä *”;  

 
(¤É) =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 81 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :--  

“81.  {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ {É® BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® +É´ÉÉÊ¶É−]ÉÒªÉ ={ÉnÉxÉ BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ- (1) VÉcÉÆ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ ªÉÉ +É{ÉÉjÉiÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ <ÉÊkÉãÉÉ ÉÊàÉãÉÉÒ cÉä iÉÉä ´Éc 
ªÉc +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE àÉßiÉ {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ BÉEÉä<Ç BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ ªÉÉ +É´ÉÉÊ¶É−]ÉÒªÉ ={ÉnÉxÉ ªÉÉ nÉäxÉÉå +ÉÉè® 
BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ BÉEÉä<Ç BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnäªÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ +ÉÉè® <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ 
BÉE®äMÉÉ * 
(2) (BÉE) (i)  ªÉÉÊn àÉßiÉ {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÖ®, VÉÉä ÉÊxÉªÉàÉ 54 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉÖE]Æ¤É {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ {ÉÉjÉ cè, 
=kÉ®VÉÉÒ´ÉÉÒ ®ciÉÉ cè iÉÉä =ºÉä BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ, VÉÉä {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ cè, {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ 
BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä +ÉMÉãÉä ÉÊnxÉ ºÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÖ® BÉEÉä ºÉÆnäªÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ * 
(ii)  {Éå¶ÉxÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®BÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÖ® ºÉä |É°ô{É 14 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉ´Éä BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É®, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ ªÉÉ 
ÉÊ´ÉvÉÖ® BÉEÉä BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®äMÉÉ :  
{É®ÆiÉÖ |É°ô{É 14 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉ´Éä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ªÉÉÊn ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÖ® {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ AäºÉÉ ºÉÆªÉÖBÉDiÉ 
JÉÉiÉÉ ®JÉiÉÉ lÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå {Éå¶ÉxÉ VÉàÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ lÉÉÒ * 



¹Hkkx IIµ[k.M 3 (i)º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k 7 

 

(iii) {Éå¶ÉxÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®BÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÖ® BÉEÉä, ÉÊVÉxÉºÉä |É°ô{É 14 |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉcÉÓ cè, 
BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEÉÒ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ <ÉÊkÉãÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®äMÉÉ :   
{É®ÆiÉÖ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÖ® {Éå¶ÉxÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®BÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä àÉßiªÉÖ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ +ÉÉè® <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉ 
´ÉSÉxÉ¤ÉÆvÉ näMÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ®BÉEàÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè ªÉÉ VÉÉä AäºÉÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉ +ÉÉÉÊvÉBÉDªÉ =ºÉBÉEä 
JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè BÉEÉ |ÉÉÊiÉnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ * 
(iv)    JÉÆb (JÉ) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ªÉÉÊn dksbZ ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ +ÉÉÉÊgÉiÉ àÉÉiÉÉ-
ÉÊ{ÉiÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ºÉcÉän®Éå àÉßiÉ {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ ds uÉ®É =kÉ®VÉÉÒ´ÉÉÒ cè, ÉÊVÉxÉBÉEä xÉÉàÉ {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É àÉå ÉÊxÉªÉàÉ 65 BÉEä 
={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä JÉÆb (PÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäÉÊMÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé, iÉÉä {Éå¶ÉxÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®BÉE 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |É°ô{É 14 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉ´Éä BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEÉä BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®äMÉÉ 
VÉÉä ÉÊxÉªÉàÉ 54 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ cè * 
(v)   VÉcÉÆ {ÉÉÊiÉ ªÉÉ {ÉixÉÉÒ +ÉÉè® ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ +ÉÉÉÊgÉiÉ àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ºÉcÉän® àÉßiÉ 
{Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ ds =kÉ®VÉÉÒ´ÉÉÒ gSa, ÉÊVÉxÉBÉEä xÉÉàÉ {ÉcãÉä BÉEä {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA MÉA lÉä iÉÉä ãÉäJÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É àÉå =xÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ºÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÆºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ  
BÉE®äMÉÉ * 
(vi)    {Éå¶ÉxÉ ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®BÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ ªÉÉ +É{ÉÉjÉiÉÉ {É® +ÉÉè® |É°ô{É 14 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉ´Éä BÉEÉÒ 
|ÉÉÉÎ{iÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ +ÉÉÉÊgÉiÉ àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ºÉcÉän® ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ isa”ku 
lank; vkns”k BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® VÉÉä ÉÊxÉªÉàÉ 54 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ cè, BÉEÉä BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®äMÉÉ * 
(JÉ) (i)  VÉcÉÆ {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É àÉå BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉãÉiÉ xÉcÉÓ cè ªÉÉ VÉcÉÆ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 
+ÉvªÉFÉ BÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉàÉ 54 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉßiÉ {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ ªÉÉ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ BÉÖE]ÖÆ¤É 
{Éå¶ÉxÉ BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEä =xÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä ºÉÆnäªÉ cÉä MÉ<Ç cè ÉÊVÉxÉBÉEä xÉÉàÉ ÉÊxÉªÉàÉ 65 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) 
ªÉÉ JÉÆb (BÉE) BÉEä ={ÉJÉÆb (i) ªÉÉ ={ÉJÉÆb (iv) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnäªÉ +ÉÉnä¶É àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé, ÉÊVÉºÉBÉEä 
+ÉÆiÉMÉÇiÉ AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ £ÉÉÒ cè VÉÉä ºÉä́ ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEä BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉä MÉªÉÉ cè iÉÉä ´Éc |É°ô{É 14 
àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉ´Éä BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É®, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, |É°ô{É 20 ªÉÉ |É°ô{É 21 àÉå BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEÉä BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ àÉÆVÉÚ® 
BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnäªÉ cÉä MÉ<Ç cè * 
(ii)  ªÉÉÊn ={ÉJÉÆb (i) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ àÉÆVÉÚ® BÉEÉÒ MÉ<Ç cè iÉÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä 
ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå +ÉÉè® +ÉÉÉÊgÉiÉ àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ºÉcÉän®Éå BÉEä xÉÉàÉ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäÉÊMÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå 
ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®äMÉÉ, ªÉÉÊn BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉä ÉÊVÉºÉä AäºÉä ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå ªÉÉ +ÉÉÉÊgÉiÉ 
àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉ ºÉcÉän®Éå ºÉä {ÉcãÉä {Éå¶ÉxÉ ºÉÆnäªÉ cÉä MÉ<Ç cÉä* 
(3)(i) VÉcÉÆ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÖ® {ÉÖxÉÉÌ´É´ÉÉc BÉE®iÉÉÒ/BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® {ÉÖxÉÉÌ´É´ÉÉc BÉEä 
ºÉàÉªÉ =ºÉBÉEä àÉßiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE ªÉÉ {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ ºÉä ¤ÉÉãÉBÉE cè ªÉÉ cé, VÉÉä BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ/BÉEä {ÉÉjÉ cè ªÉÉ cé iÉÉä 
{ÉÖxÉÉÌ´É´ÉÉÉÊciÉ BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉä ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ ysus BÉEÉ/BÉEÉÒ {ÉÉjÉ cÉäMÉÉ/cÉäMÉÉÒ, ªÉÉÊn AäºÉÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉä ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEÉ ºÉÆ®FÉBÉE ¤ÉxÉÉ ®ciÉÉ/¤ÉxÉÉÒ ®ciÉÉÒ cè * 
(ii)  JÉÆb (i) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖxÉÉÌ´É´ÉÉÉÊciÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä  |É°ô{É 14 àÉå +ÉÉ´ÉänxÉ <ºÉ PÉÉä−ÉhÉÉ 
BÉEä ºÉÉlÉ BÉE®åMÉä ÉÊBÉE +ÉÉ´ÉänBÉE AäºÉä ¤ÉÉãÉBÉE/¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEÉ/BÉEÉÒ ºÉÆ®FÉBÉE ¤ÉxÉÉ ®cÉ/¤ÉxÉÉÒ ®cÉÒ cè * 
(iii)  ªÉÉÊn {ÉÖxÉÉÌ´É´ÉÉÉÊciÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉ®hÉ ºÉä AäºÉä ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEÉ/BÉEÉÒ ºÉÆ®FÉBÉE xÉcÉÓ ®ciÉÉ/®ciÉÉÒ cè, 
iÉÉä BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ AäºÉä ¤ÉÉãÉBÉE ªÉÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEs iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆ®FÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä 
cBÉEnÉ® BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ºÉÆnäªÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ BÉEä ºÉÆnÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA |É°ô{É 
14 àÉå nÉ´ÉÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 
(4) ªÉÉÊn BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉjÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä<Ç +É´ÉªÉºBÉE cè ªÉÉ àÉÉxÉÉÊºÉBÉE °ô{É ºÉä ÉÊ´ÉSUßÆJÉãÉiÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉiÉÉ ºÉä 
OÉÉÊºÉiÉ cè ªÉÉ àÉÆn¤ÉÖÉÊr cè iÉÉä ºÉÆ®FÉBÉE AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä |É°ô{É 14 àÉå nÉ´ÉÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 
(5)  VÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ {É® BÉEÉä<Ç +É´ÉÉÊ¶É−]ÉÒªÉ ={ÉnÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ 50 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉßiÉBÉE BÉEä BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEÉä ºÉÆnäªÉ cÉä VÉÉA ´ÉcÉÆ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉvªÉFÉ, +É´ÉÉÊ¶É−]ÉÒªÉ ={ÉnÉxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉjÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉä |É°ô{É 22 àÉå BÉEÉä<Ç nÉ´ÉÉ ªÉÉ nÉ´Éä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä {É®, =ºÉBÉEä ºÉÆnÉªÉ àÉÆVÉÚ® BÉE®äMÉÉ *”  

(£É)  |É°ô{É 5 àÉå,  “=ºÉBÉEÉÒ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä +ÉÉ~ àÉÉºÉ {ÉÚ´ÉÇ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc 
àÉÉºÉ {ÉÚ´ÉÇ” ¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä ;  

(àÉ)  |É°ô{É 14 àÉå,- 
(i) {ÉÉ¶´ÉÇ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉÉ¶´ÉÇ ¶ÉÉÒ−ÉÇ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 
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“ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE ªÉÉ {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ {É® ªÉÉ BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ ªÉÉ +É{ÉÉjÉiÉÉ {É® BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ ÉÊnA VÉÉxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉ |É°ô{É”  
(ii)  àÉn 1 BÉEÉÒ ={ÉàÉn (iv) BÉEä ºlÉÉxÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 
“(iv) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE/{Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ/BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ ªÉÉ +É{ÉÉjÉiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ *”  

  [{ÉEÉ0ºÉÆ0 1/19/2013-{ÉÉÒAÆb{ÉÉÒb¤ãªÉÚ(<Ç)]  
´ÉÆnxÉÉ ¶ÉàÉÉÇ, ºÉÆªÉÖBÉDiÉ ºÉÉÊSÉ´É 

ÉÊ]{{ÉhÉ : àÉÚãÉ ÉÊxÉªÉàÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, £ÉÉMÉ II, JÉÆb 3, ={ÉJÉÆb (i) àÉå BÉEÉ.+ÉÉ. 934, iÉÉ®ÉÒJÉ 1 +É|ÉèãÉ, 1972 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA 
lÉä * VÉÖãÉÉ<Ç, 1988 iÉBÉE ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ SÉÉèlÉÉ ºÉÆºBÉE®hÉ ´É−ÉÇ 1988 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉ iÉi{É¶SÉÉiÉÂ 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :--  
1. BÉEÉ.+ÉÉ. 254, iÉÉ®ÉÒJÉ 4 {ÉE®´É®ÉÒ, 1989 
2. BÉEÉ.+ÉÉ. 970, iÉÉ®ÉÒJÉ 6 àÉ<Ç, 1989 
3. BÉEÉ.+ÉÉ. 2467, iÉÉ®ÉÒJÉ 7 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1989 
4. BÉEÉ.+ÉÉ. 899, iÉÉ®ÉÒJÉ 14 +É|ÉèãÉ, 1990 
5. BÉEÉ.+ÉÉ. 1454, iÉÉ®ÉÒJÉ 26 àÉ<Ç, 1990 
6. BÉEÉ.+ÉÉ. 2329, iÉÉ®ÉÒJÉ 8 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1990 
7. BÉEÉ.+ÉÉ. 3269, iÉÉ®ÉÒJÉ 8 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1990 
8. BÉEÉ.+ÉÉ. 3270, iÉÉ®ÉÒJÉ 8 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1990 
9. BÉEÉ.+ÉÉ. 3273, iÉÉ®ÉÒJÉ 8 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1990 
10. BÉEÉ.+ÉÉ. 409, iÉÉ®ÉÒJÉ 9 {ÉE®´É®ÉÒ, 1991 
11. BÉEÉ.+ÉÉ. 464, iÉÉ®ÉÒJÉ 16 {ÉE®´É®ÉÒ, 1991  
12. BÉEÉ.+ÉÉ. 2287, iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1991 
13. BÉEÉ.+ÉÉ. 2740, iÉÉ®ÉÒJÉ 2 xÉ´ÉÆ¤É®, 1991 
14. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 677, iÉÉ®ÉÒJÉ 7 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1991 
15. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 399, iÉÉ®ÉÒJÉ 1 {ÉE®´É®ÉÒ, 1992 
16. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 55, iÉÉ®ÉÒJÉ 15 {ÉE®´É®ÉÒ, 1992 
17. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 570, iÉÉ®ÉÒJÉ 19 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1992 
18. BÉEÉ.+ÉÉ. 258, iÉÉ®ÉÒJÉ 13 {ÉE®´É®ÉÒ, 1993 
19. BÉEÉ.+ÉÉ. 1673, iÉÉ®ÉÒJÉ 7 +ÉMÉºiÉ, 1993 
20.  ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 449, iÉÉ®ÉÒJÉ 11 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1993 
21. BÉEÉ.+ÉÉ. 1984, iÉÉ®ÉÒJÉ 25 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1993 

22. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 389(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 18 +É|ÉèãÉ, 1994 
23. BÉEÉ.+ÉÉ. 1775, iÉÉ®ÉÒJÉ 19 VÉÖãÉÉ<Ç, 1997 
24. BÉEÉ.+ÉÉ. 259, iÉÉ®ÉÒJÉ 30 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1999 
25. BÉEÉ.+ÉÉ. 904(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 30 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 2000 
26. BÉEÉ.+ÉÉ. 717(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 27 VÉÖãÉÉ<Ç, 2001 
27. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 75(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 1 {ÉE®´É®ÉÒ, 2002 
28. BÉEÉ.+ÉÉ. 4000, iÉÉ®ÉÒJÉ 28 ÉÊnºÉÆ¤É®, 2002 
29. BÉEÉ.+ÉÉ. 860(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 28 VÉÖãÉÉ<Ç, 2003 
30. BÉEÉ.+ÉÉ. 1483(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 30 ÉÊnºÉÆ¤É®, 2003 
31. BÉEÉ.+ÉÉ. 1487(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 14 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 2005 
32. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 723(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 23 xÉ´ÉÆ¤É®, 2006 
33. BÉEÉ.+ÉÉ. 1821(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 25 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 2007 
34. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 258(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 31 àÉÉSÉÇ, 2008 
35. BÉEÉ.+ÉÉ. 1028(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 25 +É|ÉèãÉ, 2008 
36. BÉEÉ.+ÉÉ. 829(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 12 +É|ÉèãÉ, 2010 
37. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 176, iÉÉ®ÉÒJÉ 11 VÉÚxÉ, 2011 
38. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 928(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 26 ÉÊnºÉÆ¤É®, 2012 
39. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 938(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 27 ÉÊnºÉÆ¤É®, 2012 
40. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 103(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 21 {ÉE®´É®ÉÒ, 2014 
41. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 138(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 3 àÉÉSÉÇ, 2014 
42. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 233(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 28 àÉÉSÉÇ, 2014 

 
MINISTRY OF PERSONNEL, PUBLIC GRIEVANCES AND PENSIONS 

(Department of Pension and Pensioners’ Welfare) 

NOTIFICATION 

New Delhi, the  29th August, 2014 

G.S.R. 628(E).—In exercise of the powers conferred by the proviso to article 309 and clause (5) of article 

148 of the Constitution and after consultation with the Comptroller and Auditor General of India in relation to 

persons serving in the Indian Audit and Accounts Department, the President hereby makes the following rules 

further to amend the Central Civil Services (Pension) Rules, 1972, namely:— 

1. (1) These rules may be called the Central Civil Services (Pension) Fourth Amendment Rules, 2014. 

(2) They shall come into force on the date of their publication in the Official Gazette. 

2.    In the Central Civil Services (Pension) Rules, 1972, (hereinafter referred to as the said rules),—  

(a) in rule  32,– 

(i) in the marginal heading, for the word “or”, the word “and” shall be substituted; 

(ii) in sub-rule (1), for the word “or”, the word “and” shall be substituted; 

(iii) after sub-rule (1), the following shall be inserted, namely:— 

 “(1A) For the purposes of verification of service, the Head of Office shall follow the 

procedure provided in clause (a) of rule 59.”; 
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(b) in the said rules, in rule 56, for sub-rule (1) and sub-rule (2), the following sub-rules shall respectively be 

substituted, namely:— 

“ (1) Every Head of Department shall have a list prepared every three months, that is, on the 1st 

January, 1
st
 April, 1st July and 1

st
 October  each year, of all Government servants who are due to 

retire within the next twelve to fifteen months of that date. 

(2) A copy of every such list shall be supplied to the Accounts Officer concerned not later than 

31st January, 30
th
 April, 31

st
 July or 31

st
 October, as the case may be, of that year.” 

(c) in the said rules, for rule 57,  the following rule shall be substituted, namely:— 

 

“57.  The Head of Office shall write to the Directorate of Estates at least one year before the anticipated 

date of retirement of the Government servant who was or is in occupation of a Government 

accommodation (hereinafter referred to as the allottee) for issuing a `No demand certificate' in respect of 

the period preceding eight months of the retirement of the allottee.” 

(d) in the said rules, in rule 58, for the words “two years” the words “one year” shall be substituted; 

(e) in the said rules, for rule 59, the following rule shall be substituted, namely:— 

“59. Stages for the completion of pension papers on superannuation. – The Head of Office shall divide 

the period of preparatory work of one year referred to in rule 58 in the following three stages, 

namely:—  

(a)  First Stage. – Verification of service.—  

(i) The Head of Office shall go through the service book of the Government servant and satisfy 

himself as to whether the certificates of verification for the service subsequent to the service 

verified under rule 32 are recorded therein. 

(ii) In respect of the unverified portion or portions of service,  he shall verify the portion or portions 

of such service, as the case may be, based on pay bills, acquittance rolls or other relevant records 

such as last pay certificate, pay slip for month of April which shows verification of service for 

the previous financial year and record necessary certificates in the service book. 

(iii) If the service for any period is not capable of being verified in the manner specified in sub-clause 

(i) and sub-clause (ii), that period of service having been rendered by the Government servant in 

another office or Department, the Head of Office under which the Government servant is at 

present serving shall refer the said period of service to the Head of Office in which the 

Government servant is shown to have served during that period for the purpose of verification.  

(iv) On receipt of communication referred to in sub-clause (iii), the Head of Office in that office or 

Department shall verify the portion or portions of such service, in the manner as specified in sub-

clause (ii), and send necessary certificates to the referring Head of Office within two months 

from the date of receipt of such a reference: 

Provided that in case a period of service is incapable of being verified, it shall be brought to the notice 

of the referring Head of Office simultaneously.  

(v) If no response is received within the time referred to in the preceding sub-clause, such period or 

periods shall be deemed to qualify for pension.  

(vi) If at any time thereafter, it is found that the Head of Office and other concerned authorities had 

failed to communicate any non-qualifying period of service, the Secretary of the administrative 

Ministry or Department shall fix responsibility for such non-communication. 

(vii) The process specified in sub-clauses (i), (ii), (iii), (iv) and (v) shall be completed eight months 

before the date of superannuation.  

(viii) If any portion of service rendered by a Government servant is not capable of being verified in the 

manner specified in sub-clause (i) or sub-clause (ii) or sub-clause (iii) or sub-clause (iv) or sub-

clause (v),  the Government servant shall be asked to file a written statement on plain paper 

within a month, stating that he had in fact rendered service for that period, and shall, at the foot 

of the statement, make and subscribe to a declaration as to the truth of that statement.  

(ix) The Head of Office shall, after taking into consideration the facts in the written statement 

referred to in sub-clause (viii) admit that portion of service as having been rendered for the 

purpose of calculating the pension of that Government servant. 
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(x) If a Government servant is found to have given any incorrect information willfully, which makes 

him or her entitled to any benefits which he or she is not otherwise entitled to, it shall be 

construed as a grave misconduct. 

(b) Second Stage. - Making good omission in the service book.—  

(i)  The Head of Office while scrutinising the certificates of verification of service, shall also identify 

if there are any other omissions, imperfections or deficiencies which have a direct bearing on the 

determination of emoluments and the service qualifying for pension.  

(ii)  Every effort shall be made to complete the verification of service, as specified in clause (a) and 

to make good the omissions, imperfections or deficiencies referred to in sub-clause (i).  

(iii) Any omission, imperfection or deficiency which is incapable of being made good and the 

periods of service about which the Government servant has submitted no statement and the 

portion of service shown as unverified in the service book which it has not been possible to 

verify in accordance with the procedure laid down in clause (a) shall be ignored and service 

qualifying for pension shall be determined on the basis of the entries in the service book. 

(iv) For the purpose of calculation of average emoluments, the Head of Office shall verify from the 

service book the correctness of the emoluments drawn or to be drawn during the last ten months 

of service.  

(v) In order to ensure that the emoluments during the last ten months of service have been correctly 

shown in the service book, the Head of Office may verify the correctness of emoluments only 

for the period of twenty-four months preceding the date of retirement of a Government servant, 

and not for any period prior to that date. 

(c) Third Stage. - As soon as the second stage is completed, but not later than eight months prior to 

the date of retirement of the Government servant, the Head of Office shall –  

(i)   furnish to the retiring Government servant a certificate regarding the length of qualifying 

service proposed to be admitted for the purpose of pension and gratuity and also the 

emoluments and the average emoluments proposed to be reckoned for retirement gratuity 

and pension.  

(ii) direct the retiring Government servant to furnish to the Head of Office the reasons for 

non-acceptance, supported by the relevant documents in support of his claim within two 

months if the certified service and emoluments as indicated by the Head of Office are not 

acceptable to him. 

 (iii) forward to the retiring Government servant Form 5 advising him to submit the same duly 

completed in all respects so as to reach the Head of Office not later than six months prior 

to his date of retirement.” 

(f) in the said rules, after rule 59, the following rule shall be inserted, namely:— 

“59-A.  A Government servant, retiring for reasons other than superannuation may, submit Form 5 

before such retirement but after the competent authority has approved such retirement or the retirement 

has become effective, as the case may be.”; 

(g) in the said rules, for rule 60, the following rule shall be substituted, namely:- 

 “60. Completion of pension papers. – In cases under rule 59, the Head of Office shall complete Part I 

of Form 7 not later than four months before the date of retirement of a Government servant and in cases under 

rule 59-A, the Head of Office shall complete Part I of Form 7 within three months after submission of Form 5 

by a Government servant.”; 

(h) in the said rules, in rule 61,—  

(i) sub-rule (3) shall be omitted; 

(ii) for sub-rule (4), the following sub-rule shall be substituted, namely:— 

“(4) The papers referred to in sub-rule (1) shall be forwarded to the Accounts Officer not later than 

four months before the date of superannuation of a Government servant and in cases other than 

retirement on superannuation not later than three months after the date of submission of Form 5.”;  
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(i) in the said rules, in rule 62, the words, brackets and figures, “within the period specified in sub-rule (4) 

of rule 61” shall be omitted; 

(j) in the said rules, in rule 63, for sub-rule (1), the following sub-rule shall be substituted, namely:— 

“(1) The Head of Office shall, after ascertaining and assessing the Government dues referred to in rule 

71, furnish the particulars thereof to the Accounts Officer in Form 8.”   

(k) in the said rules, for rule 64, the following rule shall be substituted, namely:— 

“64. Provisional pension for reasons other than Departmental or Judicial proceedings.– (1) 

Where in spite of following the procedure laid down in rule 59, it is not possible for the Head of Office 

to forward the pension papers referred to in rule 61 to the Accounts Officer within the period specified 

in sub-rule (4) of that rule or where the pension papers have been forwarded to the Accounts Officer 

within the specified period but the Accounts Officer may have returned the pension papers to the Head 

of Office for eliciting further information before issuing pension payment order and order for the 

payment of gratuity and the Government servant is likely to retire before his pension and gratuity or 

both can be finally assessed and settled in accordance with the provisions of these rules, the Head of 

Office shall rely upon such information as may be available in the official records, and without delay, 

determine the amount of provisional pension and the amount of provisional retirement gratuity.  

(2)  On receipt of Form 5, in a case of retirement otherwise than on superannuation, the Head of Office 

shall sanction provisional pension and also provisional retirement gratuity till issue of Pension 

Payment Order.  

(3)  Where the amount of pension and gratuity cannot be determined for reasons other than the 

Departmental or Judicial proceedings, the Head of Office shall –  

(a) issue a letter of sanction addressed to the Government servant endorsing a copy thereof to the 

Accounts Officer authorising –   

(i) 100 per cent of pension as provisional pension for a period not exceeding six months to be reckoned 

from the date of retirement of the Government servant ; and 

(ii) 100 per cent of the gratuity as provisional gratuity withholding ten per cent of gratuity. 

(b) specify in the letter of sanction the amount recoverable from the gratuity under sub-rule (1) of 

rule 63 and after issuing the letter of sanction referred to in clause (a), the Head of Office 

shall draw –   

(i) the amount of provisional pension ; and 

(ii) the amount of provisional gratuity after deducting therefrom the amount specified in sub-

clause (ii) of clause (a) and the dues, if any, specified in rule 71,  

in the same manner as pay and allowances of the establishment are drawn by him.  

(4)   The amount of provisional pension and gratuity payable under sub-rule (2) or sub-rule (3) shall, if 

necessary, be revised on the completion of the detailed scrutiny of the records. 

(5)   (a) The payment of provisional pension shall not continue beyond the period of six months from 

the date of retirement of a Government servant or from the date of submission of Form 5 by the 

Government servant, whichever is later, and if the amount of final pension and the amount of 

final gratuity had been determined by the Head of Office in consultation with the Accounts 

Officer before the expiry of the said period of six months, the Accounts Officer shall— 

(i)    issue the pension payment order; and 

(ii) direct the Head of Office to draw and disburse the difference between the final amount 

of gratuity and the amount of provisional gratuity paid under sub-clause (ii) of clause 

(b) of sub-rule (3) after adjusting the Government dues, if any, which may have come 

to notice after the payment of provisional gratuity. 

(b)  If the amount of provisional pension disbursed to a Government servant under sub-rule (3) 

is, on its final assessment, found to be in excess of the final pension assessed by the 

Accounts Officer, it shall be open to the Accounts Officer to adjust the excess amount of 

pension out of gratuity withheld under sub-clause (ii) of clause (a) of sub-rule (3) or recover 

the excess amount of pension in instalments by making short payments of the pension 

payable in future. 
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(c) (i)    If the amount of provisional gratuity disbursed by the Head of Office under sub-rule (3) 

is more than the amount finally assessed, the retired Government servant shall not be 

required to refund the excess amount actually disbursed to him. 

(ii)   The Head of Office shall ensure that chances of disbursing the amount of gratuity in 

excess of the amount finally assessed are minimized and the officials responsible for 

the excess payment shall be accountable for the over-payment. 

(6)   If the final amount of pension and gratuity have not been determined by the Head of Office in 

consultation with the Accounts Officer within a period of six months referred to in clause (a) of 

sub-rule (5), the Accounts Officer shall treat the provisional pension and gratuity as final and 

issue pension payment order immediately on the expiry of the period of six months. 

(7)  As soon as the pension payment order has been issued by the Accounts Officer under clause (a) 

of sub-rule (5) or sub-rule (6), the Head of Office shall release the amount of withheld gratuity 

under sub-clause (ii) of clause (a) of sub-rule (3) to the retired Government servant after 

adjusting Government dues which may have come to notice after the payment of provisional 

gratuity under sub-clause (ii) of clause (b) of sub-rule (3).  

(8) If a Government servant is or was an allottee of Government accommodation, the withheld 

amount should be paid on receipt of `No Demand Certificate' from the Directorate of Estates.”; 

(l) in the said rules, in rule 65,  for sub-rule (1), the following sub-rule shall be substituted, namely:- 

“(1) (a)  On receipt of pension papers referred to in rule 61, the Accounts Officer shall apply the 

requisite checks, record the account enfacement in Part II of Form 7 and assess the amount 

of pension, family pension and gratuity and issue the pension payment order not later than 

one month in advance of the date of the retirement of a Government servant on attaining the 

age of superannuation. 

(b)  In the cases of retirement otherwise than on attaining the age of superannuation, the Accounts 

Officer shall apply the requisite checks, complete Part II of Form 7, assess the amount of 

pension, family pension and gratuity, assess dues and issue the pension payment order 

within three months of the date of receipt of pension papers from the Head of Office. 

(c)  The Accounts Officer shall indicate in the Pension Payment Order, the name of the spouse of 

the Government servant, if alive, as family pensioner.   

(d)  The Accounts Officer shall also indicate in the Pension Payment Order, the names of the 

permanently disabled child or children and dependent parents and disabled siblings as family 

pensioners if there is no other member of family to whom family pension may become 

payable before such disabled child or children or dependent parents or disabled siblings. 

(e)   On receipt of a written communication from the Head of Office on an application from an 

existing pensioner or family pensioner, the Accounts Officer shall also indicate in the 

Pension Payment Order, the names of the permanently disabled child or children and 

dependent parents and disabled siblings as family pensioners if there is no other member of 

family to whom family pension may become payable before such disabled child or children 

or dependent parents or disabled siblings. 

(f)  The Pension Disbursing Authority shall authorise family pension to the members of family 

referred to in clause (c), (d) or (e) in accordance with the provisions of rule 81 in the order 

indicated in rule 54.” 

(m) in the said rules, in rule 66, in the proviso, for the words “not exceeding five hundred”, the words “not 

exceeding three thousand five hundred” shall be substituted; 

(n) in the said rules, in rule 68, –  

(i) for sub-rule (1), the following shall be substituted, namely:— 

“(1) In all cases where the payment of gratuity has been authorised later than the date when its 

payment becomes due, including the cases of retirement otherwise than on superannuation, 

and it is clearly established that the delay in payment was attributable to administrative reasons 
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or lapses, interest shall be paid at the rate applicable to General Provident Fund amount in 

accordance with the instructions issued from time to time: 

Provided that the delay in payment was not caused on account of failure on the part of 

the Government servant to comply with the procedure laid down by the Government for 

processing his pension papers.” 

(ii) in sub-rule (2), for the words “administrative lapse”, the words “administrative reasons or 

lapse” shall be substituted; 

(iii)  in sub-rule (4), after the words “payment of gratuity”, the words  “on account of 

administrative lapses.” shall be inserted; 

(o) in the said rules, in rule 70, after sub-rule (1), the following sub-rule shall be inserted, namely:- 

“(1-A) The question whether the revision has become necessary on account of a clerical error or not 

shall be decided by the administrative Ministry or Department.” 

(p) in the said rules, in rule 72,—  

(i) in sub-rule (1), for the words “eight months before the date of retirement of the allottee”, the 

words, “within two months” shall be substituted; 

(ii) in sub-rule (4), the words “of four months” shall be omitted; 

(q) in the said rules, in rule 73, for the words “the dues two years before”, the words “the dues one year 

before” shall be substituted. 

(r) in the said rules, in rule 77,  for sub-rule (3), the following sub-rule shall be substituted, namely:—  

“(3) Where the family of the deceased Government servant is eligible under rule 54 for family pension, 

the Head of Office shall address the eligible member of the family or the guardian,  as the case may be, 

in Form 13 for making claim in Form 14.”  

(s) in the said rules, in rule 80,–   

(i) for the words and figures “items 22, 23, 24, 25 and 26” wherever they occur, the words and 

figures “items 14, 21 and 22” shall be substituted; 

(ii) sub-rule (3) shall be omitted; 

 (t) in the said rules, in rule 80A, in sub-rule (5), in the proviso, for the words and brackets “two hundred 

and fifty rupees (inclusive of relief on family pension)”, the words “three thousand five hundred rupees 

and admissible dearness relief” shall be substituted;  

(u) in the said rules, in rule 80B,  –  

(i) in the marginal heading, for the words “final pension”, the words “final family pension” shall be 

substituted; 

(ii) after sub-rule (2), the following sub-rules shall be inserted, namely:— 

“(2-A)  The Accounts Officer shall, while authorising the family pension for the first eligible 

member of the family, indicate the names of the permanently disabled child or children and 

dependent parents and disabled siblings as family pensioners in the Pension Payment Order, if 

there is no other member of family to whom family pension may become payable before such 

disabled child or children or dependent parents or disabled siblings.” 

(iii) sub-rule (5) shall be omitted; 

(iv) in sub-rule (6), for the words “final pension”, the words “final family pension” shall be 

substituted; 

(v) in the said rules, in rule 80C, in sub-rule (1),  –  

(i) in clause (i), in sub-clause (g), for the words “ the permissible period of four months from the 

date of death of the Government servant”, the words “the permissible period thereafter,” shall be 

substituted;  

(ii) after clause (viii), the following clause shall be inserted, namely:— 
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“(ix) Any amount of licence fee or damages, remaining unpaid after adjustment from the 

withheld amount of gratuity, may be ordered to be recovered by the Head of Office through the 

Accounts Officer concerned from the dearness relief without the consent of the family pensioner 

and in such cases no dearness relief shall be disbursed until full recovery of such dues has been 

made.”; 

(w) in the said rules, for rule 81, the following rule shall be substituted, namely:—  

“81. Sanction of family pension and residuary gratuity on the death of a pensioner or family pensioner. 

– (1) Where the Head of Office has received an intimation regarding the death of a  pensioner or death 

or ineligibility of a family pensioner, he shall ascertain whether any family pension or residuary 

gratuity or both in respect of the deceased pensioner and any family pension in respect of the family 

pensioner are payable and proceed as hereinafter provided. 

(2) (a)  (i) If the deceased pensioner is survived by a widow or widower who is eligible for the 

grant of family pension under rule 54, the amount of family pension as indicated in the 

Pension Payment Order shall become payable to the widow or widower, as the case may 

be, from the day following the date of death of the pensioner. 

(ii)   The Pension Disbursing Authority shall, on receipt of a claim in Form 14 from the widow 

or widower, authorise the payment of family pension to the widow or widower, as the 

case may be: 

Provided that no claim in Form 14 shall be required if the widow or widower was holding 

a joint account with the pensioner in which pension was being credited.  

(iii) The Pension Disbursing Authority shall authorise payment of family pension to the 

widow or widower, who is not required to submit Form 14, on receipt of information in 

writing of the death of the pensioner: 

Provided that such widow or widower shall submit a copy of death certificate to the 

Pension Disbursing Authority and an undertaking to the effect that any amount to which 

he or she is not entitled to or any amount which may be credited to his or her account in 

excess of the amount to which he or she is entitled would be refunded or made good. 

(v) Subject to the provisions of clause (b), if the deceased pensioner is survived by a 

permanently disabled child or children or dependent parents or disabled siblings whose 

names have been included in the Pension Payment Order as family pensioners under 

clause (d) of sub-rule (1) of rule 65, the Pension Disbursing Authority shall, on receipt of 

a claim in Form 14, authorise payment of family pension to the member of family who is 

eligible to receive family pension in accordance with the provisions of rule 54. 

(vi) Where the deceased pensioner is survived by spouse and permanently disabled children 

or dependent parents or disabled siblings, whose names had not been included in the 

Pension Payment Order previously, the Accounts Officer shall include their names in the 

Pension Payment Order on receipt of a written communication from the Head of Office.  

(vi) The Pension Disbursing Authority shall, on death or ineligibility of the family pensioner 

and on receipt of a claim in Form 14, authorise payment of family pension to a 

permanently disabled child or dependent parent or disabled sibling whose name has been 

included in the Pension Payment Order as family pensioner and who is eligible to 

receive family pension in accordance with the provisions of rule 54. 

(b)  (i) Where the Pension Payment Order does not include name of any member of the family 

or where the Head of Office is of the opinion that in accordance with the provisions of 

rule 54, the family pension in respect of the deceased pensioner or family pensioner has 

become payable to a member of the family other than those whose names have been 

included in the Pension Payment Order under sub-rule (1) of rule 65 or sub-clause (i) or 

sub-clause (iv) of clause (a), including a person who became member of the family of 

the pensioner after the retirement, he shall, on receipt of a claim in Form 14, sanction the 

family pension in Form 20 or Form 21, as the case may be, to such member of family to 

whom family pension has become payable. 
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(ii) If family pension is sanctioned under sub-clause (i), the Head of Office shall include the 

names of any permanently disabled child or children and dependent parents and disabled 

siblings as family pensioners if there is no other member of the family to whom family 

pension may become payable before such disabled child or children or dependent parents 

or disabled siblings.   

 (3)     (i)  Where a widow or widower in receipt of family pension remarries and has, at the time of 

remarriage, child or children from the deceased Government servant or pensioner who is 

or are eligible for family pension, the remarried individual shall be eligible to draw the 

family pension on behalf of such child or children if such individual continues to be the 

guardian of such child or children. 

(ii)   For the purposes of clause (i), the remarried individuals shall apply to the Head of Office 

in Form 14, along with a declaration that the applicant continues to be the guardian of 

such child or children. 

(iii)   If the remarried individual has, for any reason, ceased to be the guardian of such child or 

children, the family pension shall become payable to the person entitled to act as 

guardian of such child or children under any law for the time being in force and such 

person may submit a claim in Form 14 to the Head of Office for the payment of family 

pension. 

(4) If the person eligible for family pension is a minor or is suffering from any disorder or disability 

of mind or is mentally retarded, the guardian may submit a claim in Form 14 on behalf of such 

person.  

(5)  Where on the death of a retired Government servant a residuary gratuity becomes payable to the 

family of the deceased under sub-rule (2) of rule 50, the Head of Office shall sanction its 

payment on receipt of a claim or claims in Form 22 from the person or persons eligible to receive 

the residuary gratuity.” 

(x) in Form 5, for the words “eight months before the date of his retirement” the words “six months before 

the date of retirement” shall be substituted;  

(y) in Form 14, – 

(i) for the marginal heading, the following marginal heading shall be substituted, namely:–   

“Form of application for family pension on death of a Government servant or pensioner or on 

death or ineligibility of a family pensioner” 

(ii) for sub-item (iv) of item 1, the following shall be substituted, namely:–   

“(iv) Date of death of Government servant/pensioner/ date of death or ineligibility of family 

pensioner.” 

[F. No. 1/19/ 2013-P&PW (E)] 

VANDANA SHARMA, Jt. Secy. 

Note : The principal rules were published in the Gazette of India, Part II, Section 3, Sub-section (i) vide 

number S.O. 934, dated the 1st April, 1972. The Fourth Edition of the rules corrected up to July, 1988 

was published in the year of 1988. The said rules were subsequently amended vide the following notifications, 

namely :— 

1.   S.O. 254, dated the 4th February, 1989  

2.   S.O. 970, dated the 6th May, 1989  

3.   S.O. 2467, dated the 7th October, 1989  

4.   S.O. 899, dated the 14th April, 1990  

5.   S.O. 1454, dated the 26th May, 1990  

6.   S.O. 2329, dated the 8th September, 1990  

7.   S.O. 3269, dated the 8th December, 1990  

8.   S.O. 3270, dated the 8th December, 1990  

9.   S.O. 3273, dated the 8th December, 1990 

10.   S.O. 409, dated the 9th February, 1991  

11. S.O. 464, dated the 16th February, 1991  

12. S.O. 2287, dated the 7th September, 1991  

13. S.O. 2740, dated the 2nd November, 1991  

14. G.S.R. 677, dated the 7th December, 1991  

15. G.S.R. 399, dated the 1st February, 1992  

16. G.S.R. 55, dated the 15th February, 1992  

17. G.S.R. 570, dated the 19th December, 1992  

18. S.O. 258, dated the 13th February, 1993  

19. S.O. 1673, dated the 7th August, 1993  

20. G.S.R. 449, dated the 11th September, 1993  
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21. S.O. 1984, dated the 25th September, 1993  

22. G.S.R. 389(E), dated the 18th April, 1994  

23. S.O.1775, dated the 19th July, 1997  

24. S.O. 259, dated the 30th January, 1999  

25. S.O. 904(E), dated the 30th September, 2000  

26. S.O. 717(E), dated the 27th July, 2001  

27. G.S.R. 75(E), dated the 1st February, 2002 

28. S.O. 4000, dated the 28th December, 2002  

29. S.O. 860(E), dated the 28th July, 2003  

30. S.O. 1483(E), dated the 30th December, 2003  

31. S.O. 1487(E), dated the 14th October, 2005  

32. G.S.R. 723(E), dated the 23rd November, 2006 

33. S.O. 1821(E), dated the 25th October, 2007 

34. G.S.R. 258(E), dated the 31st March, 2008 

35. S.O. 1028(E), dated the 25th April, 2008 

36. S.O. 829(E), dated the 12th April, 2010 

37. G.S.R. 176, dated the 11th June, 2011 

38. G.S.R.  928(E), dated the 26th December, 2012 

39. G.S.R.  938(E), dated the 27th December, 2012 

40. G.S.R. 103(E), dated the 21st February, 2014 

41. G.S.R. 138(E), dated the 3rd March, 2014 

42. G.S.R. 233(E), dated the 28th March, 2014 
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